
Anlage Nr. 4 
Allegato n. 4 
 

Ergänzungskriterien zum Zwecke der
Anwendung der Rangordnungen für die
zeitbegrenzte Aufnahme von Personal in
den Dienst des Sanitätsbetriebes Bru-
neck (Art. 5, Abs. 4 vom Beschluß der
Landesregierung Nr. 1406 vom
07.05.2001) 
 

 Criteri di integrazione per l´utilizzazione 
delle graduatorie per l´assunzione tempo-
ranea presso l’Azienda Sanitaria di Bru-
nico (art. 5, comma 4°, del. Giunta Pro-
vinciale n. 1406 dd. 07.05.2001) 

1. Die in den Rangordnungen für die zeit-
begrenzte Aufnahme im Sanitätsbetrieb
Bruneck aufscheinenden Bewerber, wel-
che bereits im Sanitätsbetrieb Bruneck
ein befristetes Arbeitsverhältnis (prov.
Auftrag oder Vertretungsauftrag) in der
gleichen Berufsfigur innehaben, werden
für den Zeitraum ab Erteilung des Auf-
trages bis zu 90 Tagen vor dem voraus-
sichtlichen Ablauf des Auftrages für die
Erteilung neuer zeitbegrenzter Aufträge
nicht in Betracht gezogen. 

 1. I candidati collocati nelle graduatorie per 
l´assunzione temporanea presso 
l´Azienda Sanitaria di Brunico, i quali 
siano già titolari di un rapporto di lavoro 
a tempo determinato (incarico provviso-
rio o di sostituzione) nella medesima fi-
gura professionale presso l´Azienda Sa-
nitaria di Brunico, non vengono presi in 
considerazione per il conferimento di 
nuovi incarichi temporanei, per il periodo 
che intercorre dal conferimento 
dell´incarico fino a 90 giorni prima della 
prevedibile scadenza dell´incarico.  

 
In diesem Zeitraum hat der/die Bewer-
ber/in, welche/r in der Rangordnung
aufscheint, kein Recht auf den Erhalt
neuer befristeter Aufträge. Für die Er-
mittlung der obgenannten Termine wird
auf den  voraussichtlichen Ablauf des
Auftrages, wie er aus der Aktenlage
hervorgeht, Bezug genommen. 

 In tale periodo il candidato collocato in 
graduatoria non vanta alcun diritto 
all´ottenimento di nuovi incarichi tempo-
ranei. Per la individuazione di tali termini 
si fa riferimento alla prevedibile scaden-
za dell´incarico accertata sulla scorta 
degli atti d´ufficio. 

2. Für die Berufsbilder Krankenpfleger/in;
Pflegehelfer/in, Pflegegehilfen/in und
spez. Hilfskraft wird der unter Punkt 1 
enthaltene Termin von 90 Tagen auf 30
Tage reduziert. 

  2. Per i profili professionali di di infermiere/a 
professionale, operatore/trice socio sani-
tario/a, operatore/trice tecnico/a addet-
to/a all´assistenza e ausiliario/a specia-
lizzato/a il termine di cui al comma 1° è 
ridotto con decorrenza 1° agosto 2003 
da 90 a 30 giorni. 

 
3. Aus betriebsorganisatorischen oder

dienstlichen Gründen oder um die Konti-
nuität der Dienste zu garantieren, kann
der Sanitätsbetrieb Bruneck von der An-
wendung der in den Art. 1 dieser Rege-
lung enthaltenen Bestimmung abwei-
chen. In diesen Fällen kann dem/der
Bewerber/in auch vor dem Ablauf des
obgenannten Termines ein Stellenange-
bot gemacht werden. 

 

 3. L`Azienda Sanitaria di Brunico può de-
rogare alla previsione di cui all´art. 1 del 
presente regolamento qualora ciò sia 
necessario per comprovate esigenze di 
carattere organizzativo e/o per esigenze 
di servizio ovvero per garantire la conti-
nuità dei servizi. In tali casi l´offerta dei 
posti ad un/a candidato/a può avvenire 
anche prima della scadenza del termine 
suindicato. 



4. Wenn in einer Rangordnung für die zeit-
begrenzte Aufnahme nur Bewerber auf-
scheinen, welche sich in der vom Punkt
1 dieser Regelung vorgesehenen Situa-
tion befinden, so kann der Art. 3, Abs. 3,
der mit Beschluß der Landesregierung
Nr. 1406 vom 07.05.2001 erlassenen
Verordnung Anwendung finden. 

 4. Qualora in una graduatoria per 
l´assunzione temporanea siano presenti 
solamente candidati i quali si trovino nel-
la situazione di cui al punto 1. della pre-
sente delibera, è ammessa 
l´applicazione dell´art. 3, comma 3° del 
regolamento di cui alla deliberazione del-
la Giunta Provinciale n. 1406 dd. 
07.05.2001. 

 
5. Jene Bewerber, denen in den 3 Mona-

ten, bzw. für die unter dem Abs. 2 dieser 
Anlage angegebenen Berufsbilder in
den 30 Tagen vor Ablauf des befristeten
Auftrages wegen mangelnder Verfüg-
barkeit entsprechender Stellen, kein
weiterer befristeter Auftrag angeboten
worden ist, behalten , zum alleinigen
Zwecke der Aufnahme in Rangordnun-
gen, das Recht bei (sekundärer Vorrang
lt. Art. 4 der Regelung lt. Beschluß Nr.
1406 vom 07.05.2001), als interne Be-
werber dieses Sanitätsbetriebes be-
trachtet zu werden. Dies gilt auch in den
Fällen der Auflösung des Arbeitsverhält-
nisses wegen Ablauf des Auftrages. 
Diese Bestimmung findet keine Anwen-
dung, wenn der/die Bewerber/in ein
neues Stellenangebot ablehnt. 

 5. I candidati ai quali, nei 90 giorni prece-
denti alla scadenza dell´incarico a tem-
po determinato ovvero - per i profili pro-
fessionali di cui al comma 2° del presen-
te allegato - nei 30 giorni precedenti alla 
scadenza dell´incarico non pervenga al-
cuna offerta di copertura di un nuovo 
posto per indisponibilità degli stessi, 
conservano il diritto ad essere conside-
rati quali candidati interni presso 
l´azienda sanitaria ai soli fini della collo-
cazione in graduatoria (preferenza se-
condaria di cui all´art. 4 del regolamento 
di cui alla del. 1406 dd.07.05.2001) an-
che in caso di risoluzione del rapporto di 
lavoro per scadenza dell´incarico. Tale 
previsione non si applica nel caso in cui 
il candidato non accetti l´offerta di un 
nuovo posto. 

 
 
 

 


